
В это время Инь Исюань едва не потерял сознание. Видя, что ситуация ухудшается, Сыюань,
который поддерживал его, крикнул: «Она не лгала. Это правда. Она известный врач в Цзине.
На этот раз регент Лянь Ван приказал ей приехать в Цзинду, чтобы исцелить его. Если она
задержится, не говоря уже о горе Вутоу, которую сравняют с землей, вас всех ждет виселица.
Не говорите потом, что мы вас не предупреждали».

Большой Клык, очевидно, был человеком кровожадным. Услышав это, он совсем не испытал
страха, лишь отвращение. Лучше бы парнишка не упоминал регента. Когда он упомянул о нем,
Большой Клык был полон гнева, и ему некуда было выплеснуть его.

- Если ты будешь нести чушь, я с тебя шкуру сдеру, - пригрозил Большой Клык и приготовился
к бою.

Как и ожидалось, он был здесь лучшим бойцом. Его оружие напоминало секиру для палачей.
Ее лезвие было толстым и острым, а сама она огромной.

Люди, которые умеют пользоваться таким оружием, явно не обычные. Более того, Ци Жун Юэ
сейчас была истощена. Да даже будь она в расцвете сил, она ему не противница.

Но она никогда бы не признала поражения так просто. Она будет бороться до конца.

Это основа воспитания в императорском доме, так просто этого не вытравить.

Ци Жун Юэ наклонилась и снова подобрала упавший кинжал.

Большой Клык, напротив, лишь еще больше восхитился ее силой духа: «Ну, ты определенно
мне нравишься. Давай, устроим соревнование. Не волнуйся, я никогда не причиню тебе вреда».

Бой закончился так же быстро, как и начался. Лезвием секиры он легко поймал ее, едва
пошевелившись.

Длинный нож упал на землю, и глава бандитов сжал ее тонкое запястье. Она не могла
вырваться, как бы ни старалась.

«Это была горячая схватка! Не волнуйся. Следуй за мной, и я сделаю тебя счастливой! Ха-ха-
ха...» - дикий голос мужчины эхом разнесся по долине. Сюэ’эр бросилась на выручку юной
Сяоцзе, но была схвачена двумя другими бандитами. Вместе с Инь Исюанем и Сыюанем их
сопроводили в горную крепость на горе Вутоу.

Два часа спустя у этого же места раздался топот копыт лошадей. Молодой и красивый
мужчина еще издалека заметил карету, оставленную на обочине горной дороги. Его лицо
внезапно стало шокированным, он быстро развернулся и спешился.



Это был экипаж Жун Юэ, он уверен.

Когда он бросился к экипажу, то увидел лошадь, которая уже давно была мертва. Повсюду
виднелись пятна крови, и бездыханные тела стражников. Его сердце бешено колотилось.
Карета была пуста. Багаж Жун Юэ и Сюэ’эр все еще оставался на месте, но людей там не было.

Сангуй тоже был напуган. Он обошел лежащие трупы и увидел на земле кинжал. Он был ему
знаком, поэтому он быстро поднял его и осмотрел.

- Шицзы, посмотри, это твой кинжал! - закричал Чжэн Чжунвэню Сангуй.

Чжэн Чжунвэнь бросился к нему. Кинжал в руке Сангуя он когда-то подарил Жун Юэ. Оружие
было испачкано ярко-красной кровью, которая давно высохла.

Сангуй сказал с побелевшим лицом: «Молодой господин, я слышал, что на горе Вутоу есть
бандиты. Они очень свирепы и часто грабят странствующих торговцев».

Лицо Чжэн Чжунвэня заметно помрачнело. Он сунул кинжал за пояс и сказал:

- Возвращайся в Цзинь и передай Цзинь Вану, чтобы он немедленно послал кого-нибудь
разобраться с бандитами.

Глаза Сангуя расширились:

- Тогда как насчет тебя?

- Я собираюсь спасти Жун Юэ, - отрезал Чжэн Чжунвэнь. - Это срочно, скачи быстрее. Со мной
все будет в порядке.

Сангуй понимал, что убеждать его господина бесполезно. Шицзы считает, что жизнь Ци
Сяоцзе важнее его собственной. Теперь, когда Ци Сяоцзе ранена или убита, он беспокоится
больше, чем кто-либо другой. Как он может ждать подкрепления?
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